
Episode 98 śloka 73



āroha : स ग3 म1 प िन 3 स

• The seventy-third śloka of soundarya laharī is composed and rendered in the rāgā nīlāmbari.

• nīlāmbari is derived from the 29thmelakarta rāgā dhīraśankarābharanaṃ.

• It is an auḍava-vakra sampurṇa jāti rāgā.

• This is a bhaśānga rāgāwith िन2 (kaiśiki niṣāda) as the anya swara.

rāgā nīlāmbari

avaroha : स िन 3 प ध2 िन 2 प म1 ग3 (र2 म1 ग3 स 



The healing benefits of 
rāgā nīlāmbari

• rāgā nīlāmbari has a gentle and soothing melodic structure that evokes śānta rasa
(peace) and karuna rasa (compassion) in the listener. 

• nīlāmbari helps in promoting sleep and relaxation. 

• Therapeutically, this rāgā is beneficial for calming the mind and reducing anxiety, 
making it ideal for stress relief and emotional balance. 



śloka 73
अमू ते व'ोजावमृतरसमािण0कुतुपौ
न स6ेह86ो नगपितपताके मनिस नः ।
िपब=ौ तौ य?ादिविदत वधूसBरिसकौ
कुमारावCािप िDरदवदनEौFदलनौ ॥

amū te vakṣojāvamṛtarasamāṇikyakutupau
na sandehaspando nagapatipatāke manasi naḥ ।
pibantau tau yasmādavidita vadhūsaṅgarasikau
kumārāvadyāpi dviradavadanakrauñcadalanau || 73 ||



• In the seventy-third śloka, Adi Shankara reaffirms the 
divine sanctity of Devi's bosoms, comparing them to 
jewel-like pots brimming with the nectar of 
immortality.

• He reflects on Devi’s sons – Ganesha and Skanda, 
who drank this nectar and remain untouched by 
worldly passion. 

• They remain ever as kumāras - pure and innocent, 
their devotion centered on the Mother's divine love 
alone.

Context



O Bhagavati!  अमू
amū

those (visible or present)

ते
te

Your

व'ोजौ
vakṣojau

bosoms

अमृतरस मािण1 कुतुपौ
amṛtarasa māṇikya kutupau

vessels made of ruby, filled with nectar

न स6ेह86ः
na sandehaspandaḥ

no ripple of doubt

नगपितपताके
nagapatipatāke

O banner of the Lord of the Mountains 
(i.e., Parvati)

मनिस नः
manasi naḥ

in our mind

िपब<ौ
pibantau

drinking 

तौ
tau

those two

य>ात्
yasmāt

because

अिविदत वधूसB रिसकौ
avidita vadhūsaṅga rasikau

unacquainted with the pleasures 
of consorting with women

कुमारौ
kumārau

the two young boys (Skanda and 
Ganesha)

अCािप
adyāpi

even now

िDरदवदन EौF दलनौ
dviradavadana krauñca dalanau

the elephant-faced (Ganesha) and 
the killer of Krauncha (Skanda)

Word-to-word meanings



“O Banner of the King of Mountains! 

Your bosoms are like golden vessels filled with the nectar of immortality. In 
this regard, we have no doubt in our minds—because those who drink from 
them are still boys: the elephant-faced gajānana and the krauñca-slayer
kumāra, both unaware of the pleasures of a wife's company.”

bhāvārtha



• Devi’s bosoms symbolise the endless source of life, love, and spiritual nourishment, She gives
to the world.

• Karthikeya and Ganesha, are shown as forever young boys – who remain in their childlike form
even though they are powerful gods.

• They have not experienced worldly attachments or desires like marriage, dedicated fully to
spiritual growth.

• Devi’s bosoms represent the divine energy that supports and sustains all life; the sons
represent the soul’s natural state (simple, innocent and pure)

Important pointers



Meditating on this śloka grants the siddhi of bāla-bhāva and amṛta-
sevana—the ability to remain in pure, childlike devotion and receive 
divine nourishment from the Mother. Like Ganesha and Skanda, the 
sādhaka becomes untouched by worldly desire, sustained by Her grace, 
innocence, and the immortal bliss of spiritual fulfillment.

siddhi of the śloka (spiritual) 



Notes / Experience Journaling


